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The children of Israel were fruitful and swarmed and increased and became very very strong,
and the land became filled with them. A new king arose over Egypt, who did not know about
Joseph.

"yno (2
'MNTA IWTNNIY K TNE.WNN WTN AKX TN 781110 :wTn 'm ol

A new king arose: [There is a controversy between] Rav and Samuel. One says: He was really
new, and the other one says: His decrees were new. [From Sotah 11a, Exod. Rabbah 1:8]
Since the Torah does not say: The king of Egypt died, and a new king arose, it implies that the
old king was still alive, only that his policies had changed, and he acted like a new king. [Rashi
on Sotah 11a]
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and who did not know: [means that] he acted as if he did not know about him.
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He said to his people, "Behold, the people of the children of Israel are more numerous and
stronger than we are. Get ready, let us deal shrewdly with them, lest they increase, and a war
befall us, and they join our enemies and wage war against us and depart from the land."
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The sugya where a few of the Rav and Shmuel arguments originate.
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Apropos this dispute, the Gemara cites similar disputes between Rav and Shmuel. With regard
to the Machpelah Cave, in which the Patriarchs and Matriarchs are buried, Rav and Shmuel
disagreed. One said: The cave consists of two rooms, one farther in than the other. And one
said: It consists of a room and a second story above it.
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The Gemara asks: Granted, this is understandable according to the one who said the cave
consists of one room above the other, as that is the meaning of Machpelah, double. However,
according to the one who said it consists of two rooms, one farther in than the other, in what
sense is it Machpelah? Even ordinary houses contain two rooms.
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Rather, it is called Machpelah in the sense that it is doubled with the Patriarchs and Matriarchs,
who are buried there in pairs. This is similar to the homiletic interpretation of the alternative
name for Hebron mentioned in the Torah: “Mamre of Kiryat Ha’Arba, which is Hebron”
(Genesis 35:27). Rabbi Yitzhak said: The city is called Kiryat Ha’Arba, the city of four, because
it is the city of the four couples buried there: Adam and Eve, Abraham and Sarah, Isaac and
Rebecca, and Jacob and Leah.
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They disagreed about this verse as well: “And it came to pass in the days of Amraphel”
(Genesis 14:1). Rav and Shmuel both identified Amraphel with Nimrod. However, one said:
Nimrod was his name. And why was his name called Amraphel? It is a contraction of two
Hebrew words: As he said [amar] the command and cast [hippil] our father Abraham into the
fiery furnace, when Abraham rebelled against and challenged his proclaimed divinity. And one
said: Amraphel was his name. And why was his name called Nimrod? Because he caused the
entire world to rebel [himrid] against God during his reign.
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They also disagreed about this verse: “There arose a new king over Egypt, who knew not
Joseph” (Exodus 1:8). Rav and Shmuel disagreed. One said: He was actually a new king, and
one said: He was in fact the old king, but his decrees were new.
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The Gemara explains. The one who said he was actually a new king based his opinion on the
fact that it is written in the verse that he was new. And the one who said that his decrees were
new derived his opinion from the fact that it is not written: And the king died, and his successor
reigned, as it is written, for example, with regard to the kings of Edom (Genesis 36).
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The Gemara asks: And according to the one who said that his decrees were new, isn't it
written: “Who knew not Joseph”? If it were the same king, how could he not know Joseph? The
Gemara explains: What is the meaning of the phrase: “Who knew not Joseph”? It means that
he conducted himself like one who did not know Joseph at all.
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And Joseph found favor in his eyes, and he (Joseph) served him, and he (Potiphar) appointed
him over his house, and all he had he gave into his hand. So he left all that he had in Joseph's
hand, and he knew nothing about what was with him except the bread that he ate; and Joseph
had handsome features and a beautiful complexion. Now it came to pass after these events
that his master's wife lifted up her eyes to Joseph, and she said, "Lie with me." But he refused,
and he said to his master's wife, "Behold, with me my master knows nothing about anything in
the house, and all he has he has given into my hand. In this house, there is no one greater
than |, and he has not withheld anything from me except you, insofar as you are his wife. Now
how can | commit this great evil, and sin against God?" Now it came about when she spoke to
Joseph day in and day out, that he did not obey her, to lie beside her [and] to be with her. And



it came about on a certain day, that he came to the house to do his work, and none of the
people of the house were there in the house.
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The Gemara explains: What is the situation where Joseph sanctified God’s name in private?
As it is written: “And it came to pass on a certain day, when he went into the house to do his
work” (Genesis 39:11). Rabbi Yohanan says: This teaches that both Joseph and Potiphar’s
wife stayed in the house, as they intended to perform a matter of sin. With regard to the phrase
‘when he went into the house to do his work,” Rav and Shmuel engage in a dispute with
regard to its meaning. One says: It means that he went into the house to do his work, literally.
And one says: He entered the house in order to fulfill his sexual needs with her.
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The verse continues: “And there was none of the men of the house there within” (Genesis
39:11). The Gemara asks: Is it possible that in such a large and important house like the house
of that wicked man that no one was in there? The school of Rabbi Yishmael taught: That day
was their festival day and they all went to their house of idol worship; and she told them that
she was sick and could not go, as she said to herself: | have no day on which Joseph will
attend to me like this day.
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The verse states: “And she caught him by his garment, saying: Lie with me” (Genesis 39:12).
At that moment his father’s image [deyokeno] came and appeared to him in the window. The
image said to him: Joseph, the names of your brothers are destined to be written on the stones
of the ephod, and you are to be included among them. Do you desire your name to be erased
from among them, and to be called an associate [ro’eh] of promiscuous women? As it is
written: “But he who keeps company with harlots wastes his riches” (Proverbs 29:3), as he
loses his honor, which is more valuable than wealth.
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Immediately: “And his bow abode [teishev] firm” (Genesis 49:24). Rabbi Yohanan says in the
name of Rabbi Meir: This means that his bow, i.e., his penis, returned [shava] to its strength,
as he overcame his desire. The verse about Joseph continues: “And the arms of his hands
were made supple” (Genesis 49:24), meaning that he dug his hands into the ground and his
semen was emitted between his fingernails.
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“‘By the hands of the Mighty One of Jacob” (Genesis 49:24): Who caused his name to be
etched onto the stones of the ephod? It was only the might of Jacob. “From there, from the
Shepherd, the Stone of Israel” (Genesis 49:24) means: From there, because of Joseph'’s ability
to withstand this trial, he merited to become a shepherd [ro’eh] of the Jewish people, as it is
stated: “Listen, O Shepherd of Israel, who leads like the flock of Joseph” (Psalms 80:2).
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Now it came to pass in the days of Ahasuerus -- he was the Ahasuerus who reigned from
Hodu to Cush, one hundred twenty-seven provinces.
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from Hodu to Cush, etc.: He reigned over one hundred twenty-seven provinces as he reigned
from Hodu to Cush, which are situated alongside one another, and so [we explain] (I Kings
5:4): “For he had dominion over all [the inhabitants of] this side of the river, from Tiphsah even
to Gaza,” meaning that he had dominion over all the inhabitants of this side of the river, just as
he had dominion from Tiphsah to Gaza.
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The opening verse continues that Ahasuerus reigned “from Hodu to Cush.” Rav and Shmuel
disagreed about its meaning. One said: Hodu is a country at one end of the world, and Cush is
a country at the other end of the world. And one said: Hodu and Cush are situated next to each
other, and the verse means to say as follows: Just as Ahasuerus reigned with ease over the



adjacent countries of Hodu and Cush, so too, he reigned with ease from one end of the world
to the other.
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On a similar note, you say with regard to Solomon: “For he had dominion over all the region on
this side of the river, from Tiphsah even to Gaza” (I Kings 5:4), and also with regard to this Rav
and Shmuel disagreed. One said: Tiphsah is at one end of the world, whereas Gaza is at the
other end of the world. And one said: Tiphsah and Gaza are situated next to each other, and
the verse means to say as follows: Just as Solomon reigned with ease over the adjacent
Tiphsah and Gaza, so too, he reigned with ease over the entire world.
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For he had dominion over all (the inhabitants) on this side of the river, from Tiphsah even to
Gaza, over all the kings on this side of the river, and he had peace on all sides around.
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Now it came to pass in the days of Amraphel the king of Shinar, Arioch the king of Ellasar,
Chedorlaomer the king of Elam, and Tidal the king of Goyim.
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Amraphel: This is Nimrod, who said (mx) to Abram, “Fall (7i9) into the fiery furnace.” (Gen.
Rabbah) [from Mid. Tan., Lech Lecha 6; Er. 53a, Targum Jonathan]
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And Cush begot Nimrod; he began to be a mighty man in the land. He was a mighty hunter
before the Lord; therefore it is said, "Like Nimrod, a mighty hunter before the Lord."
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he began to be a mighty man: to cause the entire world to rebel against the Holy One, blessed
be He, with the plan of the Generation of the Dispersion. — [from Eruv. 53a, Chul. 89a]
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a mighty hunter: He ensnared people’s minds with his speech and misled them to rebel against
the Omnipresent. — [from Gen. Rabbah 37:2]
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before the Lord: He intended to provoke Him to His face. — [from Sifra Bechukkothai 2:2]
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therefore it is said: About any man who is brazenly wicked, who recognizes his Master and
intends to rebel [T n%] against Him, it is said, “This one is like Nimrod [T7n3], a mighty hunter.”
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And Abraham arose and prostrated himself to the people of the land, to the sons of Heth. And
he spoke with them, saying, "If it is your will that | bury my dead from before me, listen to me
and entreat for me to Ephron the son of Zohar. That he may give me the Machpelah (double)
Cave, which belongs to him, which is at the end of his field; for a full price let him give it to me
in your midst for burial property."
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And he planted an eishel in Beer-Sheba, and he called there in the name of the Lord, the God
of the world.
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an eishel: Heb. 7¢ix [There is a dispute between] Rav and Samuel. One says that it was an
orchard from which to bring fruits for the guests at the meal, and one says that it was an inn for
lodging, in which there were all sorts of fruits. We find the expression of planting (ny'v)) used
in conjunction with tents, as it is written (Dan. 11:45): “And he will pitch (vu1) his palatial tents.”
- [from Sotah 10a, Gen. Rabbah 54:6]
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double: A structure with an upper story over it. Another interpretation: [It was called so]
because it was doubled with couples (Er. 53a).0
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And now, swear to me here by God, that you will not lie to me or to my son or to my grandson;
according to the kindness that | have done with you, you shall do with me, and with the land
wherein you have sojourned.”
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according to the kindness that | have done with you, you shall do with me: when | said to you
(above 20:15): “Here is my land before you.” - [from Gen. Rabbah 54:2]

10 ,X"n yim (21

.....

And Pharaoh said to Joseph, "I am Pharaoh, and besides you, no one may lift his hand or his
foot in the entire land of Egypt."
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The land of Egypt is [open] before you; in the best of the land settle your father and your
brothers. Let them dwell in the land of Goshen, and if you know that there are capable men
among them, make them livestock officers over what is mine."
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we maintain as a principle that wherever Rav and Shmuel disagree the halakha is in
accordance with the opinion of Rav in ritual matters and in accordance with the opinion of
Shmuel in monetary matters
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On what basis did the sages of the Talmud establish this rule to rule the Halacha like Shmuel
in monrtay issues, and like Rav in issues of prohibitions? Shmuel was regularly involved in the
adjudication of monetary matters, and was accordingly very meticulous concerning them,
analyzing them, and obtaining a deep and thorough grasp of each matter. Similarly, Rav was
regularly involved in the meticulous analysis of ritual law. Therefore, his directives were relied
upon concerning ritual law.
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So Joseph brought his father Jacob and stood him before Pharaoh, and Jacob greeted
Pharaoh.
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and Jacob greeted: Heb. 7a1. This is a greeting, as is customary for all who occasionally
present themselves before monarchs, saluder in Old French. [From Tanchuma Nasso 26]
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So Jacob blessed Pharaoh and left Pharaoh's presence.
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So Jacob blessed: According to the custom of all those who leave the presence of princes, that
they bless them and take their leave. Now what blessing did he bless him? That the Nile
should rise at his approach, because Egypt does not drink rain water, but the Nile rises and
waters it, and since Jacob’s blessing, Pharaoh would come to the Nile, and it would rise to
greet him and water the land. [From Tanchuma, Nasso 26]
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Now it came to pass at the end of days, that Cain brought of the fruit of the soil an offering to
the Lord.
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Charity will elevate a nation, but the kindness of the kingdoms is sin.
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And Pharaoh commanded all his people, saying, "Every son who is born you shall cast into the
Nile, and every daughter you shall allow to live."
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and it will turn to blood: Since there is no rainfall in Egypt, and the Nile ascends and waters the
land, so the Egyptians worship the Nile. He therefore smote their deity and afterwards He
smote them. — [from Sifrei, Devarim 38; Exod. Rabbah 9:9; Tanchuma, Va’era 13]
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So Moses took his wife and his sons, mounted them upon the donkey, and he returned to the
land of Egypt, and Moses took the staff of God in his hand.
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